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Abstract

State Chinese and English Bilingual landscape is required in national five-star
scenic spots. Under the background of the new era, bilingual language land-
scape has become more popular either in our real life space or in virtual space.
However, problems in English translation of linguistic landscape are found
here and there, which seriously affects the effect of tourism services and cul-
tural transmission, and even causes a negative effect on the construction of
the city’s image. From the perspective of creative treason, this paper analyzes
the current status of English translation of language landscape by using Eng-
lish translation of scenic spots names as examples, and explores the strategies
of English translation of language landscape and expressions that are easily
accepted by international tourists, so as to improve the quality of language
services, strengthen Chinese culture transmission and achieve cross-cultural
communication.
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1) Dayanta I 22 R
2) Dayan Tower (Rl —H AW F T
3) Greater Wild Goose Pagoda iR B AL M
4) Giant Wild Goose Pagoda i R

;_/; 5) Big Wild Goose Pagoda TR i AL X G

% 6) Big Goose Pagoda (Da Yan Ta) [ 4 i (3]
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1) The Mausoleum of the Yellow Emperor

2) Yellow Emperor Mausoleum iR R ELAR
# 3) Huangdi (Yellow Emperor) Mausoleum
G 4) Yellow Emperor’s Mausoleum H
& 5) Mausoleum of the Yellow Emperor iR ERR
6) Mausoleum of Yellow Emperor A TR R
7) The Yellow Emperor’s Tomb G I W sl
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Central Secretariat

F4 BPERREFR

HHK HES 4k
Dianzhong Ministry
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Dian Zhong Sheng
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“11” —#&H Mountain B¢ Hill fi#RE, T4 >JHHEH Mount R H . 413%
¥ /E Mount Huangshan; 2) S¥. X ANFEIFEH, KA P EEE:
h#SE, CLRBR)H . KRS Temple; 15 ESFPEE Mosque; 3) 1EH
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FAEESRURRANS N, Bl bn®. RHEZEIGEF R
A TEE . VR SRR AT R R A 2 R R s, IR “RE MR
W7 X, SCINE S SRR EMEIANER . lEtR R ARG
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Bl 1. KIEH
JR#% X The Big Wild Goose Pagoda
#DUFL: Dayan Pagoda
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FEIRATHE L 7 S NVE, R — RO AR X A G N AT, A
PREATI, W F AR, REHIN XS AEZAMAT. TR sAE S
w2 Ab, DAREERGUERMEEES, A “HER” o KMERSE Z 3807 e
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TEE MBI PERRCAS 1, 42710 —— XS “The Big Wild Goose Pagoda” it
AT 2 o AHIX —FEA KN 5] [ Py SRR AR 50 B KA Y
(AFEMRFGURIESCEEG M) , BB PEAE Pagoda, U I AE RAE T
CRIE” —RPEIEE . “Wild Goose” —AI7EHT IR 4 L FE A RE B 3|
OIS Lo JRR, TESLIH “Goose” F A R AT BT A= 1524 55 8 28 (1) — Fob
PR, HAEEE RN, SRR MRS, ERE, RS, wRA
PEME. IKME. SME. HAUESE. JLiEN “The Big Wild Goose Pagoda” , X5
RIELE R IRE T REARTY, 5 GG R . P bL, RS (098 B R PR 5 45
G, EPEAN “Dayan Pagoda” o ¥ T PUEHHEHA HLE AW AR, “K
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) 2: FHARk
/&% X: The Mausoleum of Yellow Emperor
#F L The Mausoleum of Huéangdi Emperor

B B AR RO IGH T R R 98 . fEETW R, FEAET
WHRIERE <5557 M BT o HYE, B MIBHEAEX FE,  “mausoleum”
N ERZE, “tomb” RNEIEECE, AR “BE” NEIER “mausoleum” o
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) B e BRI 5 B R AE N B CIIFR S, LR AR R . 734k, “Hme”
FERRE S AR st i, HRZMA: -t ook E AR
AR EEE, EIEERY, “Yelow” RAAIGZ L. B “Yellow
Emperor” JfANREAEIE “ 847 2. BT “Ba” —aERE 1 ol
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PN “The Mausoleum of Hudngdi Emperor” . @it QiS4 A, BEAEK
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#3: TE2AR
JB % . Meeting from Thousand-li away
HEPUIEL: Dating after Long Isolation

“THMZY , Y7 XWHER AR T meaa s Ir, e T
FE R 4TRSS H TR Kard — i, Rl 7 —x %
WNRWEJZESE T2 T 23 758 F T BLAE U SR AR B 8. RS
“Meeting from Thousand-li away” R ELBERENE, e ok o o 55 20
AR RS Haa T s e . sHebatt T8, s
JESCP 2 & W ST IR, R sfl, #1E “Dating After Long Isolation” , %%
T A NG 53 B SRR SR IR, T 2 5 UK P S A U R Rl B 4 ST
I A [ AN A T, SEEL T A SE bR H

) 4: BR
J&1%F 3 : Li Yuan
AH#FI: Li Yuan (Royal Opera School)
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R HEISRMERE A (FFE) MERE TR R —id, BELLRZAE D
CRIRER I BEIRZ A SRS, R EIEFEG . AT,
Romance Road 1X — S 443& il | JRE A B AL, ToikAkid e 4 S &0 E NI
KA BN — A, WEE SIS A, KIEEH, i
ITIEY “MWES” , KR % 1% N Romance Road, E{EAEAIRIEBRZELZE. @
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/&% Da Tang West Market

#FH: Tang West Market

“CRBEPET” PG Z T BUSTE R — NSO LR, DL S AR
Wi ORI SO EIUH R BRIE R A i 285 K e STAL Mk 1 R Eh v
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BRI 2B 5 S5
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Appendix (Abstract and Keywords in Chinese)
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